
Profumi, colori, emozioni in festa | Scents, colors, emotions in celebration

TORTOLÌ
2 . 3 maggio | maju | may 2026PRIMAVERA

nel cuore 
della Sardegna Sa Festa Antiga



TORTOLÌ
 
Tortolì è uno dei principali centri 
dell’Ogliastra e un punto di riferimento per la 
costa orientale della Sardegna. Il suo 
territorio, tra mare e campagna, vanta una 
lunga storia legata ad agricoltura, pastorizia e 
scambi locali, favorita dalla posizione 
strategica.

Le origini risalgono all’epoca nuragica, 
testimoniata dal complesso di S'Ortali 'e Su 
Monti, con nuraghe, villaggio e tombe dei 
giganti. Il centro moderno si sviluppa tra XIX e 
XX secolo, assumendo un ruolo 
amministrativo e di servizi.

Parte essenziale del comune è Arbatax, 
importante polo turistico e commerciale nato 
attorno al porto, dove si trovano le Rocce 
Rosse, simbolo del territorio.

Il litorale è tra i più apprezzati dell’isola: 
Spiaggia di Orrì è ampia e sabbiosa, mentre 
Spiaggia di Cea è famosa per i faraglioni e le 
acque limpide; si alternano inoltre tratti 
sabbiosi e scogliere. L’entroterra conserva 
campagne, oliveti e macchia mediterranea 
legati alle tradizioni rurali.

Le tradizioni religiose restano centrali: la festa 
di Sant’Andrea, le feste de sartu nelle chiese 
campestri e la festa di Stella Maris, legata al 
mare. In estate, sagre ed eventi valorizzano 
prodotti locali e cultura ogliastrina.

Oggi Tortolì è una realtà dinamica, dove 
patrimonio storico, identità culturale e 
turismo convivono con una forte vocazione 
all’accoglienza.

TORTOLÌ

Tortolì  is one of the main towns of Ogliastra 
and a key reference point on the eastern coast of 
Sardinia. Its territory, stretching between sea 
and countryside, has a long history linked to 
agriculture, pastoralism, and local trade, 
supported by its strategic location.

Its origins date back to the Nuragic period, as 
evidenced by the archaeological site of S'Ortali 
'e Su Monti, which includes a nuraghe, a village, 
and Giants’ tombs. The modern town developed 
mainly between the 19th and 20th centuries, 
gradually becoming an administrative and 
service center for the surrounding area.

An essential part of the municipality is Arbatax, 
an important tourist and commercial hub that 
grew around its port. Here are the famous Rocce 
Rosse, a striking natural landmark and symbol 
of the area.

The coastline is among the most appreciated on 
the island: Spiaggia di Orrì is wide and sandy, 
while Spiaggia di Cea is known for its sea stacks 
and crystal-clear waters. Sandy beaches 
alternate with rocky stretches o�ering quieter, 
more natural settings. Inland areas preserve 
cultivated fields, olive groves, and 
Mediterranean scrub, maintaining strong rural 
traditions.

Religious traditions remain central to 
community life, including the feast of 
Sant’Andrea, the rural feste de sartu, and the 
Stella Maris celebration, closely tied to the 
maritime community.

During the summer, festivals, cultural events, 
and musical performances showcase local 
products, craftsmanship, and Ogliastra’s 
identity.

Today, Tortolì is a dynamic town where 
historical heritage, cultural identity, and 
tourism development coexist with a strong 
tradition of hospitality.
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Sabato 2 maggio
ore 11:00
Apertura delle Cortes nel centro storico: 
esposizione di prodotti artigianali e stand 
hobbisti

Esibizione itinerante de Su Cunzertu 
Antigu

ore 16:00
Esibizione itinerante dee Su Cunzertu 
Antigu

Apertura della mostra "LARÌ - creazioni 
artistiche in tessuto" di Daniela Natalia Melis
Teatro San Francesco

ore 17:30
Esibizione itinerante del Gruppo Folk S. 
Anna

ore 18:30
Concerto itinerante del Coro di Arbatax

Domenica 3 maggio
 
ore 10:00
Apertura mostra "LARÌ"
di Daniela Natalia Melis 
Teatro San Francesco

ore 11:00
Riapertura delle Cortes del centro storico, 
prodotti artigianali e stand hobbisti

Esibizione del Gruppo Folk S. Anna

ore 16:00
Vestizione degli sposi in abito tradizionale
Via Tempio

ore 17:30
Esibizione itinerante delle maschere di 
Neoneli "Sos Corriolos"

Saturday, May 2
11:00 AM
Opening of the Cortes in the historic 
center: exhibition of handmade products 
and hobbyist stalls

Traveling performance by Su Cunzertu 
Antigu

4:00 PM
Traveling performance by Su Cunzertu 
Antigu

Opening of the exhibition “LARÌ – artistic 
textile creations” by Daniela Natalia Melis
Teatro San Francesco

5:30 PM
Traveling performance  by the S. Anna 
Folk Group

6:30 PM
Traveling concert by the Arbatax Choir

Sunday, May 3
10:00 AM
Opening of the exhibition “LARÌ”
by Daniela Natalia Melis
Teatro San Francesco

11:00 AM
Reopening of the Cortes in the historic 
center: handmade products and hobbyist 
stalls

Performance by the S. Anna Folk Group

4:00 PM
Traditional dressing of the bride and 
groom - Via Tempio

5:30 PM
Traveling performance by the Neoneli 
masks “Sos Corriolos”
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L'evento si configura come un percorso 
immersivo tra le eccellenze storiche e 
identitarie del territorio, articolato 
attraverso i seguenti pilastri:

Architettura e Memoria Storica
Il centro storico di Tortolì farà da cornice 
naturale, mettendo in risalto:

Il Campanile della Chiesa di Sant’Andrea 
Apostolo: Monumento slanciato su cinque
piani; la base merlata (XVI secolo) ospita il 
Battistero, mentre la parte superiore risale 
al XVIII secolo. Apertura e visite:
sabato: mattina ore 9:30 / 12:30
pomeriggio ore 15:30 / 19:00
domenica: mattina ore 10:00 / 12:00
pomeriggio ore 15:30 / 19:00

Sa Domu Beccia: Un’antica abitazione in 
pietra, simbolo della cultura rurale 
ogliastrina, che conserva materiali e spazi 
funzionali della tradizione locale

Eccellenze Musicali e Folkloristiche
Il programma musicale, curato dalla Pro 
Loco, vede il coinvolgimento di:

Coro di Arbatax: Formazione polifonica 
maschile diretta dalla maestra Luisa 
Balzano, che celebra quest'anno 30 anni di 
attività spaziando tra tradizione 
barbaricina, canti sacri e alpini

Su Cunzertu Antigu: etnofolk femminile 
che valorizza gli strumenti isolani 
intrecciando radici popolari e sonorità 
contemporanee.

Sos Corriolos di Neoneli: Gruppo che 
rievoca i riti arcaici del Carnevale 
barbaricino e le figure del mondo 
agro-pastorale

Artigianato e Tradizione
L'evento non sarà solo spettacolo, ma anche 
esposizione viva con l'apertura delle Cortes, 
la mostra tessile di Daniela Natalia Melis e il 
rito della vestizione dello sposo e della 
sposa, per o�rire una visione completa della 
cultura materiale sarda

The event is designed as an immersive 
journey through the historical and cultural 
excellences of the territory, structured 
around the following key pillars:

Architecture and Historical Memory
The historic center of Tortolì will serve as a 
natural setting, highlighting:

The Bell Tower of the Church of 
Sant’Andrea Apostolo: a tall five-level 
monument; its crenellated base (16th 
century) houses the Baptistery, while the 
upper section dates back to the 18th 
century. Opening hours and visiting times:
saturday: 9:30 AM – 12:30 PM / 3:30 PM – 
7:00 PM sunday: 10:00 AM – 12:00 PM / 3:30 
PM – 7:00 PM

Sa Domu Beccia: an ancient stone dwelling 
symbolizing Ogliastra’s rural culture, 
preserving traditional materials and 
functional domestic spaces

Musical and Folk Excellence
The musical program, curated by the Pro 
Loco, features the participation of:

Coro di Arbatax: a male polyphonic 
ensemble directed by Maestro Luisa 
Balzano, celebrating 30 years of activity, 
ranging from Barbagian tradition to sacred 
and Alpine chants

Su Cunzertu Antigu: a female ethnofolk 
group that enhances traditional island 
instruments, blending folk roots with 
contemporary sounds

Sos Corriolos di Neoneli: a group that 
revives the ancient rites of the Barbagia 
Carnival and the figures of the agro-pastoral 
world

Craftsmanship and Tradition
The event is not only a performance but also 
a living exhibition, featuring the opening of 
the Cortes, the textile exhibition by Daniela 
Natalia Melis, and the traditional bridal 
dressing ritual, o�ering a complete insight 
into Sardinia’s material culture
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Sabato 2 e Domenica 3 maggio
Gli artigiani e gli hobbisti del territorio 
raccontando tradizioni e antichi saperi 
attraverso dimostrazioni dal vivo e 
laboratori esperienziali

sabato 2 maggio
dalle ore 16:00 alle ore 20:00

domenica 3 maggio
sessione mattutina:
dalle ore 11:30 alle ore 13:30
sessione pomeridiana:
dalle ore 17:00 alle ore 19:00 

Pierandrea Usai Is Culurgionis
Gastronomia
Dimostrazione pratica di cucitura manuale 
dei culurgioni

Rosalba Deiana Assoc. Sa Pinta
Panificazione artistica
Realizzazione dal vivo di pane decorato 
tradizionale

Lucia Arba
Tessitura
Lavorazione di tappeti antichi sardi al telaio

Tenute Maggese
Alimentare - Olio
Dimostrazione di macina a freddo

Alessandra Floris
Intreccio
Creazione artigianale di cestini sardi

Nel corso della manifestazione saranno 
presenti gli stand dell’Azienda Speciale 
ASPEN, con dimostrazioni artigianali, e uno 
stand informativo dedicato al progetto 
Einstein Telescope.

Saturday-Sunday, May 2-3
Local artisans and hobbyists share 
traditions and ancient knowledge through 
live demonstrations and hands-on 
experiential workshops

saturday, May 2
from 4:00 PM to 8:00 PM

sunday, May 3
morning session:
from 11:30 AM to 1:30 PM
afternoon session:
from 5:00 PM to 7:00 PM

Pierandrea Usai Is Culurgionis
Gastronomy
Live demonstration of traditional 
handmade culurgiones stitching

Rosalba Deiana Assoc. Sa Pinta
Artistic Baking
Live creation of traditionally decorated 
Sardinian bread

Lucia Arba
Weaving - Loom weaving of traditional 
Sardinian carpets

Tenute Maggese
Food – Olive Oil
Cold-press olive oil milling demonstration

Alessandra Floris
Basket Weaving - Handcrafting of 
traditional Sardinian baskets

During the event, stands by the ASPEN 
Special Agency will feature artisan 
demonstrations, along with an information 
stand dedicated to the Einstein Telescope 
project.
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Sassari
Porto Torres
Alghero

Cagliari

Bosa

Nùoro

Triei
Baunei

Siniscola

Lotzorai

Bari Sardo

Osini

Loceri

Villagrande Strisaili

Lanusei

Perdasdefogu

PRIMAVERA
nel cuore della Sardegna 2026
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Olbia

Girasole
Tortolì


